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Re'ricab hyj xitz'ihmbajima'Lu'
queh niminel
Aj Tesalonica

Re'ma' Lu'ric'alenej je take aj Tesalonica

1Re'hin ma' Lu' chi c'ahchi'quin quihch'ilem i
ma' Silas ch'il i Timoteyo, c'ahchi' nitz'ihmbam je
huyj wili aweh hat-tak comonil aj niminel aj
Tesalonica re' choplic ac'ux tak ruc' Ajabes Dios
je' wo' chirij i Lok'laj Ajabes Jesus re' Pahbamaj
chi K'atal K'oric.

2Nok c'ahchi' nitz'ihmbam je huyj wili, je' wili
c'alenenic niban je aweh tak: Re' ta nak ato'bil
ch'il wo' i sukquil c'uxlis riyew cho kAjaw Dios
ch'iliLok'laj Ajabes Jesus re' Pahbamaj chi K'atal
K'oric, re' ta nak re' wih'ok pan ac'acharic tak.

Re'ritioxjic johtok reh Dios
quic'acharic take aj Tesalonica

3 Hat-tak wich aj niminel, chi win hin ch'il take
wich'il xa tanlic wo' chi keh chi xa nakatioxonic
wo' johtok chiwach i Dios pan katij. Ru'um aj re'
kojtioxonic chawij tak maj xa elic wo' c'ahchi'
ricowjic ac'ux tak chipam ilok'laj niminic eh xa
elic wo' c'ahchi' ac'axam awib hat-tak aj niminel
je' ricab wo' na'n tak cuc' take tocom chic.

4Ru'um aj take nic' wach ric'uluric i ti'c'axic
na'n tak ch'il wo' i nic' wach nxowjic awach tak
ru'um reh niminic c'ahchi'cat tak, re' hoj
nakojk'oric cuc' take ju'jun ch'uk chi moloj wach
aj niminel reh Dios, nkak'or queh chi re' hoj
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keht'alim chi taret i kacamaj xka'n chaxilac tak
ru'um nok re' hat-tak cow c'ahchi' ach'icab ac'ux
tak chirij i Jesus.

5Ruc' ano'jbal tak re're', enac'uhtaj tak 1ok chi
re' ricapew-bal i Dios xa coric wo' wach chaweh
tak nachik'or chawij tak chi je' wili:

«Re' take aj niminel wili, til ric'ul chi queh chi
re' hin Dios wilquin chi k'atal k'oric chi quina.
Re' take re' xquicoj quib chi ri'sil wok nik'ab chi
nanik'atbic k'oric chi quina eh ru'um re' xbanjic
ti'c'axic queh, nqui narik'orom i Dios.

6Je' re' ajic re' ricapew-bal i Dios xa coric wo'
wach eh ru'um aj re' ric'ul wo' chi reh chi
nariyeb wo' ti'c'axic tojbal wach quimahc take
nic' pa' nimal quibanic ti'c'axic aweh tak.

7Te' wo', riwi' wo' chi reh chi naribanam chi re'
hat-tak re' ixowomaj awach tak eh bangj wo'
ti'c'axic aweh tak, ma' eta chic nbanjic ti'c'axic
aweh tak ru'um animinic tak. Re're' naribanam i
Dios chikij chi'nchel i hoj aj niminel chipam i k'ij
nac'olok lok i kAjaw Jesus pan taxaj chi
ihch'ilimaj cho cu'um take raj tz'e' wach i Dios
wilqueb wo' ar pan taxaj. Chipam i k'ij re're', re'
narilmijic wi' rinimal rajawric i kAjaw Jesus

8 eh re' naric'uhtunic wo' wi' rinimal rilok'il re'
naribanam chi xa je' chic ricab i xak k'ak' xa
ntenic chic, re' Jesus nariyeb rik'ormojic chi
nariye'eric cho ti'c'axic chi quina take ma'
Xquinimej ta Dios eh ma' wo' xquicoj ta wach i
lok' 1aj c'uhbal nk'oric chirij ru'.

9Chije' ajre', chi'nchel take c'acharel re're'
naquic'ulum rinimal ti'c'axic nariye'eric cho chi
quina chijunelic chi tojbal wach quimahc. Ma'



2 TESALONICENSES 1:10 iii 2 TESALONICENSES 1:12

xare'tare',re' take re' ma'xta la' wo' quiwih'ic
cok chiwach i Lok' laj Ajabes Jesus naquiwih'ok
chiwach take naquilok'onic wach i Dios ru'um
reh rinimal i rajawric wilic.

10 Chipam i k'ij re're', re' naric'ulic wo' lok wi' i
Jesus, re' take xca'n chic chi ritinamit ruc'
rinimjic i k'oroj queh chirjj ru', naquiyeb rilok'il
chi xa sahchanak chic quic'ux ru'um reh rinimal
rajawric naquilom eh chi quixilac take re',
nawih'ic wo' hat-tak maj xanimej tak chaj bih
xkak'or aweh tak chirij i Jesus.

11 Ru'um chije' re' naric'uluric chipam i k'ij
re're', re' hoj xa elic wo' c'ahchi' kamam johtok
katij chawij tak chi ripahkaljic johtok reh Dios
chi je' ta nak wili chik'or chawij tak:

«Re' take aj niminel re're', ric'ul chi queh chi
xniyuk'ej take chi naquiwih'ic chi quixilac take
c'ahchi'quin quilok'em, nqui ta nak erik'or
chawij tak.

Je'wo' chic, nkapahkaj reh Dios chiruc'i
rajawric riyew cho aweh tak, ena'n tak i c'axoj
nawaj tak ribanaric yu'na chi c'ahchi' ach'icab
ac'ux tak chirij i Jesus.

12Re' riwi' chi je' re' pahkanic nka'n pan katij,
re' chiruc'ic'axojib nabanam tak, eta nak
nye'eric rilok'il i kKAjaw Jesus. Ru'um chi hat-tak
chic aj niminel reh Jesus, re're' nariyeb wo' alok'il
tak eh je' re' naric'uluric awuc' tak ru'um nok
wilic chana tak richak'lamil i kAjaw Dios ch'il wo'
richak'lamil i Jesus re' Pahbamaj chi K'atal K'oric.

2
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Re'k'oric chirij ric'ulic
wo' chic lok i kKAjaw Jesus

1Yu'na hat-tak wich aj niminel, re' hat-tak
aweht'alim tak chic chi re' Lok'laj Ajabes Jesus
re' Pahbamaj chi K'atal K'oric, naric'ulic lok eh je'

wo' chire' Dios naribanam chi nakamolom wo'
chic kib rich'il i Jesus. Ru'um aj re' til nkak'or

aweh tak

2chi ma' chi bih najot' wi' acapew-bal tak eh wi
xponic nchel pan axiquin tak chi re' k'ij nok re'
Lok'laj Ajabes Jesus naric'ulic lok xponic chic
wach, mayo'saj wo' awib tak. Tob ta nchel wilic
tanak jeno' hab wach c'ahchi' rik'orom chi re'
Lok'laj Uxlabal xik'or reh chire' ric'ulic lok i
kAjaw Jesus xponic chic rik'ijil, on chire' hoj
xkak'or re're' naxojwih'ic cho chaxilac tak, on chi
je' re' K'oric tz'ithmbimaj ku'um pan jeno' huj,

3macana' awib tak chi etijot'oric tak ruc' xa pa'
jaric take k'oric c'ahchi' rik'orom aweh tak. Je' re'
nik'or maj chi cu ja' nc'ulic ta lok i kAjaw Jesus,
curman chi naric'uluric take wili: Pet nariwih'ic
jenaj rik'ijil chi yohbal wach take c'acharel
ma'xta chic cajwam birinic k'oric chiwach i Dios
eh chije' re' naquik'ihtam wo' quib chiwach
riC'uhbal. Re' aj re' naric'uluric chipam take k'jj
na'uctok wo' cho jenaj c'acharel nahsil banol reh
c'ahbilal re' narik'etbic wach i k'orgj ru'um i
Dios. Ru'um chi je' re' riban, re' c'acharel re're'
ye'gj chic cho chirij ru'um i Dios chi naric'ulum i
rinimal ti'c'axic

4maj re' c'acharel re're' naructic chi
rik'ormojic chi k'e' wo' rinimal rilok'il chiwach
rilok'il i Dios, on chiwach rilok'il take tz'akoj
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tiyox lok'omaj wach cu'um tocom chic c'acharel.
Ma'xa re'tare' riwi' chi naric'ulum ti'c'axic, je'
la' wo' ru'um chi nok tz'uklic chic chipamiye'ab
wilic chipam i Lok' laj Pat re' nlok'onjic wi' wach
iDios, re' c'acharel re're' ma'xa re' ta naricojom
rib chi quijelow-bal take pa reh chic tiyox
nquilok'ej wach take c'acharel je'la' wo!
naritz'akam wo' rib chire're' til Dios. Ar aj ru',
re're' ma' xa ta naritak'ab rik'ormojic chi ma'xta
chic riye'eric quilok'il take tiyox lok'omaj cu'um
take c'acharel, je'la' wo' naritak'ab wo'
rik'ormojic chi ma'xta chic riye'eric rilok'il Dios.

SRe' chi'nchel xnik'or lok re're', re' hat-tak
aweht'alim tak chic maj xnik'or chic cho aweh
tak naxinwih'ic cho chaxilac tak.

6 Ru'um aj re' nicapaj i hin chire' hat-tak yu'na
aweht'alim wo' tak hab wach i c'ahchi' ripitbic
cho reh c'achare] nahsil banol reh c'ahbilal re're!
chinaric'uhtam lok rib ruc' rino'jbal. Je' wo',
aweht'alim tak chire' c'acharel re're'
naric'uhtam lok rib cu rehtal nachik'or cho Dios
chi xponic chic rik'ijil chi je' re' naric'uluric.

7Yumare' c'ahbilal xa pan c'olic c'ahchi'
ribanam i c'acharel re're' eh je' re' c'ahchi'
ribanam ru'um chi yu'na wilic jenaj c'ahchi'
ripitbic reh ric'uhtjic cho rib. Je' re' naritikim ju'
cu rehtal nesmejic lok pa ribeh re' nk'etbic reh

8 maj na'esmejok lok i haj wilic nk'etbic pa
ribeh i c'acharel nahsil banol reh c'ahbilal re're',
cure' ajru' naric'uhtam lok rib chi coric, xa re' 1a'
ru' re' kAjaw Jesus nac'olok wo' chic lok eh
nachic'uhtaj rinimal wach risakomil rilok'il,
naric'ulic risacham wach nic' pa' nimal ricamaj i
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winak re're'. Ma' xa re' tare' naribanam, je'la’
wo' je' ricab chi c'ahchi' ta nak ricojom jeno'
machet chi cansbal, re' Jesus ruc' richi'
narik'orom chi naricansjicic'acharel nahsil
banol reh c'ahbilal re're'.

9Re' c'acharel re're', ru'um chi ritak'anic cho aj
Yahm Kk'e' rinimal wach rajawric nariwih'ic chi
k'e' wo' chic q'uihal take tinamit naquijot'oric
ruc' take chucuj laj nawal ch'il take chucuj laj
rehtalil naric'uhtam.

10Je'wo' chic, re' c'acharel re're' ruc' take jot'gj
naribanam, naribanam wo' chi yohbal wach
c'ahbilal naca'nam take q'uihal tinamit
naquicojbic wach. Ru'um aj re', re' take c'acharel
narisacharic quiwach. Je' re' nik'or maj re' take
re' ma'xcaj ta wo' quic'ulum ruc' chi'nchel i
camna i coric laj k'oric rik'or i Jesus eh ma'
xquic'ul ta wo'i c'axbal riyew chi quico'ljic
chiwach i ti'c'axic.

11Je' re' nok ru'um reh quino'jbal take tinamit
re're', re' Dios nariyeb k'ab chi jenaj chic ma' tob
laj uxlabal k'e' nimal rajawric narichalic chi jot'ol
quicapew-bal take c'acharel re' naribanam chi
q'uihal take tinamit re're' nacoquic chi ricojoric
wach take chucuj laj c'uhbal nquibiraj.

127e'wo' chic, re' Dios narich'ukum k'oric chi
quina take tinamit re're'. Je' re' nik'or maj re'
take re' ma' xquicoj ta wach i coric laj k'oric
rik'oriJesusre'la' chic k'e' suk xquilow ribanaric
imabhec.

Til re' Dios xchihbic quiwach
take niminel aj Tesalonica chi naquico'ljic
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13Te' re' k'uru' hat-tak wich tak aj niminel re'
k'e' ti' tiric'raj tak i kAjaw Jesus, re' hin ch'il take
wich aj niminel re' quinquihch'ilej xa elic wo'
kojtioxonic johtok ruc'i Dios nanka'n katij chawjj
tak maj nok ja' np'uhtic ta cho c'acharic ayu'
wach ac'al, re' Dios xatrichih tak chic cho chi
naco'ljic tak chiwach i ti'c'axic nariye'eric chi
quina take aj mahc. Re' aj re' riwi' chi re're' xiban
wo' chi pet xisakbej wach awamna tak ru'um i
Lok'laj Uxlabal nok ach'icab chic ac'ux tak chirij
iJesusre'aj k'orol reh coric laj c'uhbal.

14Je' re' ajic naxatrichih tak cho i Dios ma' xa
re' ta chi xatriyuk'ej tak chi naco'ljic tak chiwach
iti'c'axicje'la'wo' reh chi ar pan taxaj nariwih'ic
rinimal alok'il tak je' ricab rilok'ili Lok'laj Ajabes
Jesus re' Pahbamaj chi K'atal K'oric. Re' yuk'unic
re're' xac'ul tak xa re' nok re' hoj raj k'orol i Dios
xkak'or aweh tak ribiral i Jesus.

15Ru'um aj re' hat-tak wich aj niminel, ru'um
nok xatyuk'unjic tak reh chi xatco'ljic tak, re' aj
re' riban chi nipahkaj aweh tak yu'na chi chatik
tak ju' richoporic ac'ux tak chi cow chirij take
c'uhtunic re' xabiraj tak kuc' on xatijej tak ruc'
riliric wach i pet huj xkatak'a' je aweh tak.

16 Nok k'oroj chic lok re're', yu'na nanibanam
johtok nitij chawij tak chiwach kAjaw Dios ch'il i
Lok'laj Ajabes Jesus re' Pahbamaj chi K'atal
K'oric, chi weht'alim chi quicabchelal take re' xa
elic wo' kojquic'ax cho eh xa elic wo' nquic'uhtaj
cho quichak'lamil keh. Ru'um aj re're' hoj ma' xa
re' ta ncowjic kac'ux chi ric'amaric na i niminic
wilcoj wi'je'la' wo' elic nkatik ju' rich'iquinjic
kac'ux chiquij take re'.
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17 Chiwach aj kAjaw Jesus je' wo' chiwach
Ajabes Dios niban nitij. Je' wo' nipahkaj queh chi
quicowsaj ac'ux tak reh chi natikim tak ju'
ribanaric i holohic laj c'acharic eh je' wo' chi
natikim tak ju' rik'ormojic holohic laj k'oric.

3

Re'ma' Lu' ripahkaj queh aj
niminel chi naca'nam quitij chirij

1 Chirjj chic ribanaric nitij re're', yu'na hat-tak
wich aj niminel nwaj nipahkam aweh tak chi
nana'n atjj tak chirij kacamaj chi aj k'orol reh
rik'orbal i Dios, chapahkaj tak johtok reh Dios chi
re' rik'orbal engj lok rik'ormojic chi ma' hab ta
wach enk'etbic wach. Chi je' re', re' take c'acharel
equibirinic reh eta nak nquic'ul chi lok' eh ewo'
nquinimej je' ricab xa'n hat-tak.

2Je' wo' chic nacha'n atjj tak chikij, chapahkaj
wo' tak johtok reh Dios chi ekojco'ljic chi
quiwach take winak yibel quiwach eh ma'
holohic ta quino'jbal. Je' re' chapahkaj tak johtok
reh maj china ac'al wili wilic take c'acharel
c'ahbil quino'jbal. Je' re' nik'or ru'um nok ma'
chi'nchel ta suk nquibiraj chi naquich'icab
quic'ux chirij i Jesus.

3Re' cok ru', chiwach i yibel wach no'jbal
nchalic cuc' take c'acharel re're', ma' tiyo'jic tak
maj re' rik'orom cho Dios chi nacat tak rico'lem
chiwach ino'jbal re're' eh je' wo' chi nariyeb
awansil tak reh chi encowjic ac'ux tak chipam i
niminic, re're' til naribanam wo' chi
narimanlajic wach.
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4Ru'um aj re', re' hoj til ch'iclic wo' kac'ux chi
re' kak'orom aweh tak, re' nac'amam wo' tak na
cu yu'na chi k'ij re' hat-tak natikim wo' tak ju'
ric'amaric na maj re' kAjaw Dios nto'bonic aweh
tak.

5Je're' k'uru' re' hin nipahkaj chire' tanaki
Jesus re' Pahbamaj chi K'atal K'oric, eric'uyu'saj
awamna tak chi enatik tak ju' i no'jbal chi ti'
enawic'raj tak i Dios eh je' wo', chiyew ta nak cho
awansil tak chi ricuyuric take ti'c'axic nac'ul tak
je' ricab nok re' Jesus xicuy ransil nic' nimal take
ti'c'axic xic'ul.

Re' k'oric chiquij take
ma' ncgj ta camanic

6 Chi je' aj re' k'uru' wich aj niminel, chi ye'oj
kajawric chi tak'anic chana tak ru'um Lok' 1aj
Ajabes Jesus re' Pahbamaj chi K'atal K'oric, re'
hin nipahkaj aweh tak rinimjic i k'oric wili: Re'
hat-tak majunehtej awib tak cuc' take aj niminel
c'ahchi' queb chi c'acharic pan siquilal eh ma'
c'ahchi' ta quic'amam na i c'uhbal kak'orom cho
aweh tak chirij camanic.

7Re' riwi' chi c'ahchi' nipahkam je aweh tak
rinimjic re're', re' chire' hat-tak aweht'alim tak
chic chi curman chi nakacamanic tak. Chaj aj bih
no'jbal xawilow tak kuc' hoj k'uru'? Re' hat-tak
xawilow tak chi naxojwih'ic awuc' tak, til kat'ul
kawach chi camanic eh ma'xta bih xkasiquilej

wach. _ .
8Je' wo', xawilow tak chi ma' hab ta wach aweh

tak xkach'i'taj ruc' kawa' kaha're'la' hoj
x0j-johtic ak'ab on cu wahk'ek wo' ti xoj-uctic chi
camanic sic'bal ritz'akil pa' bih keh reh chi je' re'
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ma' xcahnic ta jeno' ihk chana tak chi kilmijic i
ho;.

9Re' nak til ric'ul chi keh chi xka'n, re' chi
xkapahkaj nak kato'bal aweh tak ru'um chi
c'ahchi' kacamanic chaxilac tak xa re'la' ma' je'
tare'xka'n ru'um nok ruc' kano'jbal chi camanic
xkaj kac'uhtam aweh tak chi je' wo' re' nabanam
hat-tak.

10 Ma' xa re' ta re' xka'n, xkak'or la' aweh tak
chi nanimem tak i no'jbal wili naxojwih'ic wo'
cho chaxilac tak:

«Ma' hab ta wach jeno' c'acharel tanlic chirjj
chi eriyew riwa' riha' jeno' c'acharel ma' raj ta
camanic, nqui xkak'or cho aweh tak.

11'Yu'na c'ahchi' wo' chic kaca'pechem je
rik'ormojic aweh tak maj xc'ulic lok ribiral kuc'
chi wilic take aj niminel chaxilac tak c'acharic
nca'n pan siquilal eh xa chamol tocom chic
camanom nok wilqueb.

12 Queh take jarub pa' take chi aj niminel je' re'
nca'n chaxilac tak, nkapahkaj je queh wili je'
ricab chire'ta nakiLok'laj Ajabes Jesusre'
Pahbamaj chi K'atal K'oric c'ahchi' ripahkanic je
queh:

«Chacuy, ma' tiwih'ic tak chic pan siquilal
ticamanok la' tak rakbal ritz'akil awa' aha' tak,
nqui nkak'or je queh.

13Re' hat-tak kich aj niminel re' c'ahchi'
abanam tak i haj wilic taret chi banaric,
nkapahkaj wo' je aweh tak chi ma' nkajic ac'ux
tak chiribanaric i holohic laj no'jbal chi camanic

xa ru'um nawilow tak chi wilic take c'acharel ma'
ncaj ta camanic.
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14 Chi k'orgj chic lok re're', yu'na nik'or wo'
chic aweh tak 1 wili: Wi wilic ok nchel jeno' hab
wach ma'raj ta rinimem take k'oric xkatak'a'
rik'ormojic je aweh tak chipam i huyj wili, chak'or
tak lok ribiral queh take tocom chic awich aj
niminel tak reh chi naquina'’bem wo' nic' wach
rino'jbal aj niminel re're'. Ruc' rino'jbal aj
niminel re're', nkapahkaj wo' je' aweh tak chi
matuna' chic awib tak ruc' cu rehtal rijal wach
rino'jbal, reh chi je' re' nachic'raj rib chi ma'
holohic ta c'ahchi' ribanam, enoquic cho
riq'uix'ic chawach tak.

15 Ruc' ripahkaljic aweh tak chi ma'xta chic
atunab awib tak ruc' aj niminel re're', nkapahkaj
wo' aweh tak maban tak chi ma' nawaj ta tak chic
wach, chacoj la' tak rino'jbal chi coric je' ricab
na'n tak queh awich aj niminel tak re' take
sukquil awuc' tak.

Re' cohlsbal wach k'oric cuc'
take niminel aj Tesalonica

16 Yu'na hat-tak wich aj niminel nkapahkaj
johtok reh Dios chire' ta nak i kAjaw Jesus re' aj
ye'ol reh sukquil c'uxlis xa chi chiyew ta wo' nak
cho rinimal sukquil c'uxlis chana tak reh chi
ma'xta ok c'axquilal chana tak. Je' wo',
nkapahkaj johtok reh chire'ta wo'iJesus wih'ok
pan ac'acharic chawunchelal tak.

17 Chirij chic i kapahkanic re're', yu'na nik'or je
aweh tak chire' take k'oric re' nik'orom jok aweh
tak wili chi riye'eric risukquil ac'ux tak, til re' hin
ma' Lu' c'ahchi' nitz'ihminic reh. Re' riwi' chire'
take cohlsbal wach nik'orbal pan tak ju'jun chi
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nihyj nitak'a' je, til hin quintz'ihminic je reh ruc'
nah nik'ab, re' chire' take aj niminel naquic'ul
nihuyj enquirak chirij chi til hin wo' c'ahchi'
nitak'anic je reh.

187e' aj re' k'uru', nicohlaj wach i hyj wili ruc'
take k'oric wili: Re' ta nak i Lok'laj Ajabes Jesus
re' Pahbamaj chi K'atal K'oric chiyew cho rato'bil
chana tak. Je' re' nwaj chi chiban cho awuc' tak.
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